ornok frontmegbeszé- 
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kocsik, , 
sna élrém 


AZ ELŐBIZTOSÍTÁS mindig csak 
gyenge erőkből áll A lövészárok- 
ban ide-oda cikáznak a vakmerő 
honvédek, s hol innen, hol onnan 
tüzelnek az ellenségre, amely vak 
lövöldözéssel kénytelen vegye eg 
hollétét, erejét és szándékait, Eb- 
ben a harcban nem a tömeg és az 
anyagi túlerő, hanem a találékony- 
4— ság a döntő tényező! 


Támadásra lendül a szakasz, a parancsnok 
néma jelekkel közli utasításait 
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INDEN UTAT, ERDEI CSAP ! SZÓL A GÉPPISZTOLY... Az előretolt állásban egy erőszakos félderítésre 

s Ï reire dr bardia T CRACAST ARO SA peren indult. vörös osztagot tartóztat fel egyetlen honvéd bátorsága... A haza 
osztagok tervszerű aknamezókke! ültetnek be. A határait védi már a magyar katona, erejét és elszántságát megsokszorozza 


munka sietős, — csak az utolsó pillanatban lehet 
elvégezni, nehogy a vörös felderítés idő előtt fel- 
fedezze a veszedelmet. Néhány száz méternyire van 
már a szovjet páncélos ék, amikor a honvédek el- 
helyezik a hatásos robbanóanyaggal tele aknákat , . . 


csÉ 4 
GRANATO bolsevisták at 
Vetési art: iren „= 

ég toj pP zak 
man halálos bizt o, 


A HEGYES TEREP minden 

bokrát, mélyedését felhasznál- 

ják a honvédek az észrevétlen 

előnyomulásra. A . gyalogság 

támadásra gyülekezik,s néhány 

perc mulva felhangzik a pa- 

rancs a rohamra.., A. magyar Fv NK] pag BE: | 
katona lendületes támadásra P sé 73:72 6 
indul egy szovjet állás leküzdé- ^ > 

sére a Tatárhágó bajáratánál 


ez a tudat! 


A FÖLD ÉS A HADIFOG- 
SAG PILLANATA psss 
közeledik. Az aggódva kémlelő 
szemek előtt kibomlanak a táj 
részletei, a bokrok, 
fák, látszanak az árkok, a zőld 
kukoricák lándzsás levelei és 
a sárga tarló... S látja a fegy- 
veres járórt is a szovist-pilóta, 
«= nincs menekvés | 
-> 


NÉHÁNY SÉRÜLÉS 
ÁRÁN földet ért a pilóta, 
a a következő vegye yar ee 


parai 
a kiséri, ahol majd ki- 
T hallgatják. A vörös repülő 
12 arcán nem látszik a bánat 
a hadifogság miatt , , , 
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Mulhatatlan és változatlan 


politikai és tôrténelmi szükségszerüség a jobb- 
oldali egység megteremtése, — ezt mondja a 
miniszterelnöki levél, amelyet betegágyából 
intézett pártjához legutóbb Sztójay Döme. 
Minden józan és tisztességes magyar ember 
halálos pontossággal érzi ezt az igazságot, `s 
követeli is ezt az egységet hónapok óta. Hatá- 
rainkon a legkegyetlenebb ellenség pusztító 
szándéka, romboló szenvedélye csapkod fel a 
Kárpátok szorosaiba; a nemzeti lélek egységére, 
a célok, szándékok összeegyeztetésére, az erők 
egybemarkolására az utolsó óra érkezett el 
idebent, de sajnos, még mindig csak 
ott tartunk, hogy naponta meg- 
állapítjuk az egyetértés szüksé- 
gét, az együttmunkálkodás ha- 
laszthatatlan, elodázhatatlan pa- 
rancsát... Több aztán nem is tör- 
ténik. Hogy kik voltak az okai a termékeny 
öt hónap meddő múlásának, azt most ne kutas- 
suk, megállapítja majd egy nyugodtabb korszak 
a tényt is, s a személyek, pártok felelősségét is. 
Csakugyan: tegyük félre a viták minden anya- 
gát, csomagoljuk össze, mint egy ráérő aktát, s 
tegyük el jobb napokra, amikor majd a béke 
derűsen fénylő ege alatt ráérünk elbogarászni 
vele, tanúkat hallgatni ki, bizonyításkiegészí- 
tést tartani s az ítéletet meghozni is. Józanul 
ítéli meg a miniszterelnök a teendőket, s igaza 
van abban, hogy ha formai egység nincs is, ha 
a külön pártpolitikai ösvényekről nem is haj- 
landók egyesek visszakanyarodni az egyetlen 
útra, melyen ma a magyarságnak járnia kell, a 
legsürgősebb feladatok elvégzésében a kor- 
mányzatnak nem szabad haboznia. A sürgős- 
ség sorrendjét természetesen 
szabja meg a háborus állapot, s 
az országnak, nemzeti szabadsá- 
gunknak, függetlenségünknek, föl- 
dünknek, egész történelmi örök- 
ségünknek az a fenyegettetése, 
amivel a világdúló bolseviz- 
mus e javainkat illeti. A honvédség 
harcképességének fokozása, mindennel való el- 
látása, a fegyveres arcvonal szüntelen erősítése, 
— ime, ez az egyik, s legelső teendőnk. A másik, 
semmivel se hátrább való ennél: a munka 
frontjának megszilárdítása. Ez a kötelesség a 
legkeményebb parancsszóval írja elő a szociális 
reformok, a dolgozók jogos követelései teljesíté- 
sét, s rend teremtést az itthoni portán: f el- 
számolását annak a terhes örök- 
ségnek, amelyet: 1944 március 
19-én egy bukott és silány rend- 
szertől átvenni kényszerültünk. 


Nem lehet ek 


hatalomratörő pá ebben az élet-halálharcot 
"vívó országban, — mondja később a minisz- 
terelnöki levél, s a bús magyar, aki sok min- 


. dent látott, homlokra húzott kalapja alól kere- 


kedő nagy viharokat, zúgó orkánokat nézett 
végig, keserűen helyesel a szónak. Bizony, nem 
lehetnek, vagy tán inkább: nem lehetnének, de 
vajjon volt-e foganatja mosta- 


. néig azoknak a sürgető felhívá- 


soknak, amelyeket az ország min- 
den tájáról küldözgettek Buda- 
pestre? Meghallotta-e minden il- 
letékes fül a forró kívánságot, a 
névtelen tömegek, az igazi nép 
egyetlen akaratát, hogy az új 
tatárveszedelemmel szemben mar- 
koljunk össze minden erőt tegyük 
félre a legcsinosabb vesszőpari- 
pákat is, s ne azokat noszogassuk 
az illuzió sarkantyújával, hanem 
álljunk be a dolgozó, vagy har- 
coló magyarság nagy gyalogmene- 
tébe, mely a jövendő ffelé töri a 
szenvedések, áldozatok és meg- 
próbáltatások sűrűjénátaz egyet- 
len utat? Ha nagy népszavazást lehetne 
rendezni, s megkérdezni a műhelyek népét, az 
áldott, termő mezők parasztjait, a boltja redő- 
nyét gondok közt reggelenként felhúzó magyar 
kereskedőt, a kopott szerszámával kenyeret 
kereső iparost, s a kis középosztálynak azt a 
kifordított ruhájú tagját, aki a becsület és tisz- 
tes szegénység üdvözítő keresztjét hordozza, bi- 
zony alighanem sokan meglepődnének a felelettől: 
hiányzik a magyar politikai élet igen sok úgy- 
nevezett tényez6jébôl a történelmi és emberi 
felelősség, s a nagy idők szavát megértő okos- 
ság. Nagyon egyetért mindenki a miniszter- 
elnökkel abban, hogy a históriai riadó 
el kell hallgattassa az országban 
a partikuláris érdekeket, el kell 
némítsa az erőket megosztó poli- 
tikai agitációt, de főként véget 
kell vetni annak, hogy „a párttevé- 
kenység az állami és önkormány- 
zati igazgatás területeire is át- 


csapjon és hátrányosan befolyá- 


solja, vagy éppen megbénítsa az 
államigazgatás életfontosságú 
munkáját.“ Bizony, csak egyetlen aktivitás 
lehetséges ma: „amely a veszedelemmel szemben 
álló magyarság megmentésére önzetlen áldozat- 
készséggel feltárja, meghatványozza és meg- 
szervezi a nemzet összes erkölcsi és anyagi. 
erőit." ; 


A magyar nihil, É Á 
a beteg tagadás bacillusainak megölésére, úgy 
látszik, nagyon kevés volt az elmúlott öt hónap ... 
A politikai, társadalmi és gazdasági nemzet szer- 
vezetében túlságosan elszaporodtak ezek a kór- 
okozó baktériumok, s a bacillushordozók közül 
is itt járkálnak a gyógyulás forró vágyával. eltelt 
tömeg között jónéhányan. Hogy az egység nem 
teremtődött meg eddig a jobboldali pártok, moz- 
galmak között, hogy nem áll egyetlen szikla-/ 
alapon mostanáig a magyarság jobb fele a törté- 
nelmi harc viharában, az sajnálatos dolog, de 


` hinni kell benne, hogy a mesterséges ellentétek, 


a hiúságból, s egyéb gyengeségből fakadó súrló- 
dások egy napon mégis eltűnnek, mert ha nem 
így lenne, nem érdemeltük volna meg az életet, 
s kegyességét a sorsnak, mely tíz keserű, bús és 
véres évszázadon át máig megtartott bennünket. 
Anagyobbik baj az, hogy a tegnap 
ködlovagjai még mindig itt imbo- 
lyognak köztünk, kezük nyomát, 
érintésük visszataszítónyirkossá- 
gátottérezzük mindenproblémán- 
kon amihezhozzányúlunksezekel- 
tüntetéséhez nagyon is szükséges 
lesz,de minél gyorsabban az a ke- 
ménykézéscéltudatosvezetés meg 
fokozott energia, amiről a minisz- 
terelnökpártjánakírottlevelében 
beszél. A magyarság töretlen politikai géniu- 
szát valóban nem kell félteni, az a nagy próbá- 
kon még mindig megállotta a helyét, ennek a 
géniusznak palástjába azonban nagyon. sok 
szennyes kéz kapaszkodik . . . Népi és szociális 
Magyarország megteremtése a feladatunk, aköz- 
ben, míg minden anyagi, erkölcsi és szellemi 
erőnket a háború serpenyőjébe kell beledobnunk 
a győzelem érdekében, s azért, hogy ennek a 
népi és szociális országnak létalapját: a békét 
megteremtsük. De lehet-e népi és szociális refor- 
mokat csak tervezni is akkor, amikor ezeknek az 
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, vetkezett 


elveknek született és engesztelhetetlen ellensé- = `>. 


gei ott lapulnak mindenütt, amerre nézünk, ké- 
szen megszabotálni a legtisztább szándékot, a 
legjózanabb cselekedetet, a legszebb tervet is? 


Mi is hiszünk 
abban, amit a miniszterelnôk mond, hogy a na- 
cionalista jobboldal egysége mégis megteremtő- 
dik majd, s hogy ebben az egységben sikerül ta- 
lálni olyan politikai platformot, amelyen a ma- 
gyar megújulás pártja is részt vehet az ország- 
vezetés felelősségteljes munkájában. Hiszünk 
Sztójay: Döme őszinteségében, amikor . azt 
mondja: sajnálja a párt vezető egyéniségeinek a 
kormányból való kiválását, s ez az érzés termé- 
szetes is egy államférfi részéről, akinek minden 
gondja, törekvése, szándéka a történelmi vihar- 
ban egyesíteni a konstruktív erőket. A becsüle- 
tes szándék előbb-utóbb mindig győzelmeskedik 
a partikuláris érdekek és mellékszempontok fö- 
lött . . . Ha minden párt ki tudja vetni magából 
a gáncsoskodó tagadókat, ha a hit találkozik 
majd a küzdelmekben a hittel, akkor rövidebb 
idő alatt jut diadalra a kikristályosodott, végle- 
ges irány, melynek megszilárdított uralma nél- 
kül nem tudjuk betölteni hivatásunkat. El faj- 
zottliberális ésdemokrata politi- 
zálgatást, de nem nemzetpolitikáť 
példáz alerágáséslerángatásdiva- 
tosmüvészete. Azvoltnálunka szo- 
kás hosszú időn keresztül, hogy az 
olyan embert, akiben hisznek, szö- 
támadásokkal le kell 
ütni, hogy más ülhessena helyére, 


Ger A A azonban ma már nem 


ytathatja-ebben az országban 
senki 3 -A is a gyôzelem egyik feltétele, 
s ugyanolyan tényezője az egysé i 
lélek kialakulásának is. Akikben pa For 72 
azoknak az élen van a helyük . . . Nem lenne 
ártalmas figyelmesség, ha pártok és táborok fö- 
lött közösen szemmel tartanánk a rágcsálóki had- 
műveleteit, mert valahol a világ tűzben és vér- 
ben való átalakulásának útján mégis csak egy- 


másra kell találjanak a hívő emberek fegyelem- 


ben és közös akaratban! 


Az ország, 


a dolgozó milliók és a harcoló százezrek: a jövő- 
ért verejtékező, vérző, a nemzetet megtartó név- 
telen tömeg várja a miniszterelnöki program 
beváltását, s azt az egységet, amélyet Sztójay 
Döme levele ígér. Ez a tömeg tudja, — bár- 
milyen gyorsan hullámzik is napjainkban az 
értékelés, — hogy minden igaz ember, jó harcos, 
tiszta jellem és előrelátó értelem nem sodródik 
maradéktalanul az egyik oldalra, s minden rossz 
és selejtes a másikra. A tömegek józanul 
sejtik az osztó igazságot, ha ugyan 
pontosan nem tudják már, hiszen 
a magyar milliók elég keserves 
nevelő iskolán mentek keresztül 
ahhoz, hogy szemük felnyíljék, s 
józan értelmük előtt tisztán áll- 
janak a köz, az ország dolgai... De 
a jók és igazak kiválasztását, s a 
selejtesek megrostálását mégis 
csak felelősséggel kell elvégezni, 
mert a történelem vajudásában, s 
azátalakulás kavargásában a szen- 
tek és az őrültek, a tudósok és a 
kuruzslók, ahősökésarablók, ave- 
zérek és a közkatonák nehezebben 
különböztethetők meg egymástól, 
mint a békességes évtizedekben! 
A nacionalista gondolat hű szolgálata, a népi és 
szociális Magyarország megteremtésén való 


szakadatlan munkálkodás: ezt vállalta, ezt ígérte . 


levelében a miniszterelnök, s ezt is-várja tőle 
az ország, meg a becsületes törekvést az egység 
végre-valahára való megteremtésére! Nem köny- 
nyű munka se az egyik, se a másik, de — szép 
feladat és nagy elhivatás . . . É 
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STAHEL VEZÉREZREDES 
harci csoportjánál, a leg- 
hevesebb csata gyujtópont- 
me az elsô vonalból 
igyeli a vôrôs páncélosok 
gyülekezését . . . 


HEVENYÉSZETT ÁLLÁST. ÉPÍT a 

gyalogság egy ellenállási ponton s az 

erdő fedezetében rajonként vonulnak 

fel a gránátosok a környéket uraló 
magaslatra 
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QA MAGYAR FUTÁR EREDETI KÉP- 
TÁVIRATA! A FÜHRER NYOLC 
MERÉNYLŐJÉNEK BŰNPÖRÉRŐL) 


A berlini néptörvényszék szigorú 
jogi formák között vonta felelős- 
ségre a július 20-i gyilkossági 
kisérlet nyolc főbűnösét, a had- 
seregből kitaszított s a német 
nép megvetésével sújtott tiszte- 
ket. A vádlottak kötél általi ha- 
lállal lakoltak elvetemedett cse- 
lekedetükért s emlékükre az örök 
szégyen bélyegét sütötte a be- 
csületes nemzet! 


bere. 


nemcsak "E m 
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-ELENTETTE EZT A SZÖRNYŰSÉGET ELŐL- 
JÁRÓJÁNAK?" Roland Freisler, a néptőrvény- 
szék elnöke Siei volt varárórnagy kihallgatása 
körben arról taggatja a vádlottat: miárt nem séta 
tudomására lel etóinak, hogy az áruló ceò 
et már 1943 nyarán tanácskozott a Mitter ek 
ni gyalátatos meránytet tervéről, A taláros elnök 
jobbján, táboriszűrke egyenruhában Relnscka 
gyalogsági tébe---s 81 


. BECK ÉS 
MI KETTEN Si Witzle- 


rértábornagy, 
M nök szt Kór 
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BUDAPEST, 1944 ÁPRILIS i2 — IV. EVFPOLYAM Œ SIAM 


a Magyar Megôjulàs pártjának vezetó személyiségei kiváltak a kormányból. Távorásukról a miniszterelnök a MÉP-hoz intázott levelében ereket irta? „igen 
sajnálom a Magyar megújuláspárti miniszter uraknak a kormányból való kiválását, de meg keli állapítanom, hogy elhatározásukat olyan tiarteletremáéltó sze n- 
pontok dotorminálták, amelyeknek tárgyi sulya előtt meg kəli hajolnom. Meg vagyok azonban gyòrödve, hogy rôvidesan sikerül olyan politika) plattiormot 
teremteni, amely lahatóvá teszi a párt részére a kormányban való résrvétali , 


Madrid: ^ w uss 


15.000 lönyi küldöttsége tisztol- 


A 


gett Franco tábornok előtt a epe 
et- í 
KA 


ayol lôvárosban, hűségéről és 
kos munkájáról biztositasi a Cav- 
diliot nemzetépító törekvésében . . . 


REPÜLŐ HÔSI HALÁLT HALT vitéz Molnár László hadnagy, akit 25 légi * 
vórelme után ért utól a küzdő ás elszánt férfiak sorsa... Nemrég a Magyar 


v x 
Normandia: tár címlapján büszkén közöltük a 29 esztendős, bős pilóta arcképèt, s e 
Megranditô nap euy városszéli most ugyanezze! a kèppel veszünk tôle lójdsimas bűszkeséggel búcsút... 

teszületrói, amelynek közvetlen kò- 
relében robbant az angolszásrok 
terrorbombája. A házat fóldig om- 
totta az ekratít ereje s kettésraki- 
totta a kerestten 1úggó Megváltó 
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BONCZOS MIKLÓS 


az új belügyminiszter __ 


huj 
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o A földalatti vasét alagátjaiban, mélyentekvő állo- 

London * mêsain az angol févéres lakosságának terrei 

töltik el az ájazakát, mióta a V. 1. megtorló tüze szakzdattanul 
ruhog a szigetre . . . 


A NÉMET ARANYKERESZTTEL tüntette ki a Führer Valve finn taborno 
kot, aki a háború kitörése óta az Össtetőtő fontos szerepét töltötte be a lina 
hadoró ét a német haditengerészet között. 


A sors szeszélyének valamilyen egészen furcsa 
játékát szemlélhettük a mult héten. Mialatt Model 
vezėrtábornaty páncélos hadosztályai Varsótól észak- 
keletre megsemmisítették a III. vörös páncélos hadtestet, 
Varkátói délkeletre, Baranovtól északkeletre, Mielecnél 
és Sambornál szétverték a bolsevisták számtalan táma- 
dását, szóval német részről minden megtörtént, hogy 
Sztalin vörös hordái ne legyenek úrrá egész Lengyel- 
országon, Mikolajczyk a londoni emigráns lengyel 
kormány kiküldöttje Moszkvában alkudozik a , lengyel" 
szovjet elnökével, Morachy elvtárssal, könyörög enged- 
ményekért Sztalinnál, állítólag nemzeti-katolikus szel- 
lemű hádosztályai pedig nemcsak az adriai partvidéken, 
hanem most már Normandiában is azért rohamoznak, 
hogy a német, magyar, finn, román és balti öklök ne 
tudják a lengyel népet megvédeni a vörös ár teljes 
temetője elől, A „ne pozvolim“ nemzetét már közel két 

izaddal ezelőtt a sír szélére juttatta a nemzeti érde- 
ekkel szöges ellentétben álló politikai vezetés... Ugyanez 
iorta bele a mostani háborúba is és végzetes rövid- 
ç Katalin-rubelek helyett fontok 
kit a! és fosztja meg most is 


lálás 1jtja, 


tien tisztánlátástól 


A keleti arcvonal 


éppen ezekben a napokban nemcsak lényegesen meg- 
szilárdult, hanem európai védői nem egy érzékeny, sőt 
súlyos csapást mértek Sztalin legtöbbnyire már hiába 
rohamozó tömegeire. Ha délről észak felé haladva végig 
tekintjük a keleti arcvonalat abban a 2000 kilométer 
hosszú kiterjedésében, amelyet június 9-ike — a finnek 
elleni támadás megkezdése — óta Sztalin nagy nyári 


assezssesssésset 


B + 


A KARJALAI ERDŐKBEN élet-haltihħarcot folytat Mannerheim tábornagy hós hadsereg? a vörös téleróvel Égig csapódik a kigyulladi lenyvetek lángja a szelid, cèl- 


kék virů tavak között, de Suomi népe állja a város közdelmet ! 
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HADIJELENTÉSEK, 


támadása mozgásba hozott, az augusztus 5—11-ig ter- 
jedő héten csak Pszkovtól délnyugatra találunk egy 
20 km. hosszú arcvonalrészt, ahol az oroszok — 12lövész 
hadosztály és 3 páncélos hadtest bevetésével még 
clőnyomulóban vannak. Egyébként azonban, ha az oro- 
szoknak helyenként sikerült is igennagy ember- és 
anyagfölénnyel kezdetben valamilyen látszatsikert ki 
vívni, ezek a sikerek augusztus 11-én estig legtöbbször 
vereségekké alakultak át. Igy volt ez a Tatár-hágóért 
folytatott harcokban, hol az előretörő vörös tömegeket 
előbb kemény harcokban megállította a magyar véde 
lem, majd magyar és német hegyivadászcsapatok, ma- 
gyar csatarepülőkötelékek kiváló támogatásával, telje 
sen szétverték a bolsevisták támadó csoportjait Hason 

ört 


lóar irtak a S rnál Mielecnél előretörő ròl 


hadosztályok sadásaikat kemény és súlyos harcok 
után a német i erték. A ni Visztula-kanyarulat 
dél csûr Raranovbó 116 hatalr ` 
jetrohamol i ak ssze, 11 ily os é és 
páncélos vesz ége mellett vább észak 

Varkát lélk kotott orosz hidfőből északke 
előretörő csar zúzódtak Össze hatalmas nér te 


17 


támadáson, V xi keletre is hiába támadt a Sz 
a várostól északkeletre pedig 192 harckocsi és 45 löveg 
elvesztése melleti megsemmisült egy teljes vörös pán- 
célos hadtest, Bialisztoktól két oldalt is számos szovjet- 
roham omlott össze. Kovnótól délnyugatra lendületes 
német ellentámadás visszafoglalta Vilkovisken városát, 
69 páncélos és 61 löveg jutott itt kezükbe, A Memel- 
folyótól északra Raseinennél aug. 4—9-ig tombolt az el- 


f 
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keseredett harc. A németek itt két vörös páncélos hadtest 
megsemmisítésével teljes elhárító sikert arattak, Lett 
országban a pszkovi. támadás kivételével ugyan- 
csak sok orosz támadás omlott össze. A finnek hat napos 
bozótháborúban a Ladoga-tótól északkeletre teljesen 
megsemmisítettek két orosz lövészhadosztályt A ħar- 
cokban 92 löveget és 84 mozsarat és sorozatvetôt zsák- 
mányoltak. Német hadijelentések 806 orosz harckocsi 
kilövését vagy szákmányolását említik az elmult héten 
Ez azonban nem is az egész eredmény 

Ha korai volna ís, ma már fordulatról beszélnünk 
keleten, annyit megállapíthatunk, hogy Sztalin táma- 
dásának megindulása óta, a mostani hét eseményeinek 
sszegezése adja az eddig legkedvezőbb elhárítási mér 
le get 


Olaszországban 


wolsxzászok F nzet( és \rezzotól 


kisérleteztek urnor 

Hasonlóképpen összeom 
t igen súlyos veszteségek mellett az angoloknak és 
engyeleknek egy igen erós támadása az adriai part 
menién augusztus 9-én, A támadás itt — minden vára- 
kozás ellenére nem folytatódott. Olaszországban 
napok óta csend van. Lehet. hogy új hadművelet készül, 
Churchill miniszterelnök és Wilson tábornok a földközi- 
tengeri angolszász erők legfőbb parancsnoka Olasz- 
országba érkeztek. Olvasóink képzeletére bízzuk, hogy 
mit fognak kifőzni, 


ngébb előretőrésekkel 
Ezek véresen összeomlottak 


HARCRA KÉSZEN ÁLLNAK a Németországban kiképzett új köztársasági lasiszta hadosztályok s egy részük már el la indult küzdeni a betolakodó angol-amerikai 


hadsereg ollen az iger telsra 


` 


dítók nevében. A Duce megazemiélte à menetkész alakulatokat 
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ÚJ VEZÉRKARI FÖNÖKÖT KAPOTT a német légierő Kreipe altábornagy 

személyében, aki a július 20-iki merényletnél életét vesztett Korten vezér- 

ezredes örökébe lépett a világháború döntő utolsó fordulójában, amikor az 
Európát védő námet légíflottára nagy és súlyos feladatok várnak. 


SORRA LÁTOGATJA a tartalékhadsereg hadosztályait Himmler, az SS biro- 
dalmi vezetője és a tartalékhadsereg új főparancsnoka, mielőtt a harcrakész 
alakulatok elindulnának az inváziós arcvonalra és a keleti csatába. 


FELGYÔGYULT SEBESÜLÉSÉBŐL Kesselring vezértábornagy s már ismét 


személyesen irányitja a súlyos olaszországi hadműveleteket. A Magyar Futár 
felvétele Hoppe altábornaggyal való m EE Oé" közben ôrôkiti meg 
a marsallt 
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CSATÁK ÉS ÚJ FORDULATOK 


Az északfranciaországi csatában 


a kezdeményezés hadászatilag még mindig az angol- 
szászok kezében van, német részről csak harcászati érte- 
lemben beszélhetünk időnként kezdeményezésről. Az 
északfranciaországi csatákat és hadmozdulatokat lénye- 
gükben akkor tekinthetjük át legjobban, ha azokat tér- 
belileg és hadászatilag három csoportba foglaljuk össze. 
Térbelileg és hadászatilag is összefüggő területet alkot 
a normandiai hídfő, amelynek keleti szárnyán és köze- 
pén a 2. brit és az 1. kanadai hadsereg hadosztályai, 
Vire területén pedig az 1. amerikai hadsereg néhány 
seregteste az elképzelhető legnagyobb tüzérségi pergő- 
tűz és szüntelen bombaszőnyegek támogatása mellett 
törekszenek a német záróállások áttörésére. A szívós 
német védelem Falaise irányában néhány kilométer 
mély területet kénytelen volt ugyan a Caentől délre 
támadó briteknek átengedni, néhány helyen hátrálni 
egy; keveset az amerikaiak elől is, legalább 320 páncélos 
szétlövése mellett azonban olyan súlyos veszteségeket 
okozott a támadóknak. hogy a szándékolt áttörés 
augusztus 11-ig seholsem sikerült. Ennek a szakasznak 
legnyugatibb szárnyán német páncélos erők ellentáma- 
dása Viretől délre Mortain városkának visszafoglalá- 
sára és az Avranchesnél keletkezett rés lényeges szűkí- 
tésére vezetett. A rés elzárása azonban nem sikerült. 
Igy az avranchesi résen át több amerikai páncélos és 
gépesített hadosztály, amelyet gyalogalakulatok követ- 
tek, egész héten át déli irányban átözönölhettek. Az 
átözönlött hadosztályok egy része — térbelileg és hadá- 


szatilag a második csoport — délnyugati irányban 
Mayennen a Lavalon át Le Mans felé fordult, majd 
pedig innen északkelet felé, hogy Alenconon át a nor- 
mandiai német záróvonalakat délfelől átkarolja és 
hátba támadja. Itt heves harcok lángoltak fel. Térbeli- 
leg a harmadik csoportba sorolhatjuk azokat az ameri- 
kai hadosztályokat, amelyek a Bretagne félsziget el- 
özönlésére déli, délnyugati és nyugati irányban bonta- 
koztak ki az avranchesi szorosból. Ezek St. Malonál, 
Dinannál, Brest előterében "és Lorientnél, valamint a 
Loiretól északra a helyi német támaszpontok "igen ke- 
mény ellenállásába ütköztek, Sok amerikai élosztag 
pusztult el német ellenintézkedések során. Különösen 
elkeseredett harcok folynak St, Malonál, amelynek hősi 
védőrsége már hetedik napja védi a lángokban álló 
várost. Az amerikaiak. — akiket légierejük állandóan 
igen hatásosan támogat — eddig egyetlen fontos támasz- 
pontot sem tudtak elfoglalni. Veszteségeik — páncélo- 
sokban is — igen súlyosak. A német légierő náppali, de 
főként éjjeli csatarepülő ezredei is igen eredményesen 


. avatkoznak a harcokba. 


A bretagnei és normandiai 


vizeken nehéz német harcigépek, torpedóvető repülők, 
a haditengerészet különleges harceszközei és német bú- 
várnaszádok állandóan támadják az angolszász hadi 
és szállítóhajózást. Augusztus 5. és 11-ike között ezek 
a német erők 6 rombolót, 2 gyorsnaszádot, 2 aknaszedő 


hajót és 1 biztosító járművet, továbbá 16 hajót 88.500 
tonna tartalommal elsülyesztettek, 2 cirkálót, 5 rom- 
bolót, 1 gyorsnaszádot és 6 szállítóhajót pedig súlyosan 
megrongáltak. Az angolszászok ilyenformán augusztus 
első 11 napján máris többet veszítettek tengeren, mint 
egész július hónapban és pedig éppen akkor, amikor az 
északfranciaországi harc tetőpontja felé közeledik. 


A német szárnyasbombákról 


olvasóink nap-nap mellett angolszász hírforrásokból 
meggyőződhetnek arról, hogy a londoniak idegeit 
ez" mindjobban felőrli. A légi háborúnak kimagasló 
rarer rara nem; volt. Az angolszászok 268 gépet veszí- 


Távolkeleten 


Hunan tartományban a japánok 6 heti kôrülzárás után 
elfoglalták Hengyang fontos hadászati és repülôtámasz- 
pontot. Négy kínai hadosztály és több amerikai kötelék 
megsemmisült. 

A burma-kínai és a burma-indiai határterületen a 
japánok helyenként — így Imphalnál is — visszavonul- 
tak a brit-indiai-kínai és amerikai támadók elől. Más 
szakaszokon előnyomultak és továbbra is szilárdan zár- 
ják a burmai utat, ` 

Guam szigetén a harc döntésre érik. Messze dél- 
keletre a Mariana szigetektől, Üjguineában és Rabaul- 
nál még mindig tartanak a harcok. Az amerikaiak még 
sok, japán támaszpontot hagytak meg hátukban, miköz- 
ben minden, áron a japán anyaország közelébe igyekez- 
nek férkőzni, ahol várja őket"a totális erőfeszítésre ké- 
szülű Felkelő Nap tömörült harci ereje. v. Z. E. 
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AZ EGYSZEMÉLYES TORPEDŐ hőseinek egyik csoportja ezzel a felvétellel kedveskedett H ye ellentengernagynak, a legvakmerőbb 
alakulat parancsnokának. A haditengerészet ruháját viselik a cseppet se komor fiatal harcosok, ahik valamennyien viselik már 
legalább a vaskereszt második osztályát, de legtöbbjük mellén, vagy nyakában a legszebb német hadik tüntetés első osztálya, vagy 


ITALÁLATOT KAPOTT az amerikai bombavető a normandiai fronton a német vonalak 
lovagkeresztje virit piros szalagján. A csoportkép közepén Gerhold a Dido osztályhoz tartozó angol cirkáló elsülyesztője áll. ... A 


TEL. 
fölött... pontosan célzott grénát felgyújtotta a gépet, amely lángolva zuhan alá... 


pr 


erezssszarórt oreeesen: 


(MAGYAR FUTAR N- 


NEM UNATKOZNAK AZ USA KATONÁI 
a , felszabadított" délolaszországi városok- 
F ban. Csőre töltött fegyverrel már kora reg- ” 
ő gel kivonulnak kordont vonni az utcára, < 
ahol a nép apraja nagyja feketéllő tömeg- 
ben áll sorba a néhány gramos napi kenyér- 
adagért Fôlényes derüvel nézik a hadfiak 
a csontig soványodott gyermekeket, bessett 
Š arcu asszonyokat, s nyilván igen elégedet- 
tek a paradicsomi állapottal, amelyet azó § 
megjelenésük hozott a boldogtalan Itáliába ! 
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MINDENNÉL TÖBBET MOND ez a tigyel- 
meztető tábla, amelynek fényképét a Lile 
című amerikai lap közölte elsőnek A hó- 
dítókként megjelenő angol és amerikai 
katonák a riasztó jelre messze elkerülik a 
környéket, ahol az éhség, szenny és minden 
képzeletet felülmúló szenvedés a naponta 
f ezer és ezer áldozatot szedő tifuszjárvány- 

ban éri el teljes iszonyatát Csak arra vi- 
f gyáztak a figyelmeztető tábla készítői, hogy 
a felírás ne legyen unalmasan egyszerű, 
Úgy test a deszkákból összetákolt memento, 
akár egy elegáns hirdetés a Newyork Times 
tízezer dolláros oldalain egy ujfajta rágó- 
4 gumiról 


Ï SÖVÁR PILLANTÁSOK kisérik a feketére sült, homokosan morzsálódó bélü kenyeret, 


ata a amelynek minden darabját őrizni kell az éhség mohó ösztönétől... A nélkülözők nem 
e oZ tudnak már határt vonni az enyém és tied törvénye között. Tán nem jut mindenkinek 
V ig mula- a szállítmányból, de a gyermekeikre gondoló anyák arcán azért halvány mosoly fénylik, 
r meg ól ikai S az egész borzasztó kép fölött ott ragyog gúnyosan, a véletlen szeszélyéből a név: 
s erő amer Európa... Mintha azt a világot jelképezné, amelyet a nyugati plutokráciák szánnak 
ro mi boldogtalan földrészünknek . . . 
a 


AZ UTCÁN ESIK ÖSSZE a végkép lerongyolódott éhség- 
től elgyötört asszony. Bizonyos, hogy a tifusz nyujtotta ki feléje 
csontkezét, s mert — humánusnak kell lenni, valami enyhe 
fertőtlenítő szert permeteznek reá, úgy, ahogy a bacillusokat 
hordozó legyekre szokták... Kegyetlen kép, s kételkedni 
kéne benne, vajjon csakugyan Ilyen-e a , felszabadított" dél- 
olasz városok élete, ha nom egy amerikai lap közölné a 
hiteles fotográtiát! 
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GYÖGYSZER, SZÉRUM NINCS, — a tifusz-gyanusak fertőt- 
lenitése hát megcsufol minden orvosi előírást és minden komoly 
higiéniát 


HELYETTESÍTÉS 


`y 


a) Gong 


— Mondja Schwarz úr, magát nem 


csillagom, mert érinti ez a legújabb telefonrazzia? 
uska legyen maga Snap lekerül, — Mbach. — Az én összes ügyeimet 
— Muc csillagon Lem a letelefonálja Corruptffy barátom... 
az én agár 1e e 
külföldi államb? MŰKÖDIK A ZS-1. 


Két amerikai mérnök most próbálta ki a 
legújabb szárnyas , Jóhírvivő" készüléket. 
A feltalálók találmányuknak Zs--1. elne- sò 
vezést adták. o“ 
ME BE s ES xN 
SITAR ` 4 > 


— Tudod Maxsteinkém, a pró- 
barepüléssel meg vagyok elé. 
goüve, de a kacsakiséretct, ke. 


NN] e” 


"bá 


IZRAEL ÁTKELÉSE A VÉR VÖRÖS TENGEREN Ò 
Börziánerek szava: Édes és szép a hazáért meghalni! —> 
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| tetéseim. 


. DÖVÉNYI NAGY LAJOS KORTÖRTÉNETI REGÉNYE. 


— Azt hiszem, ennek, ami itt folyik, csunya vége . 


— Ugyan... 

— Nem akarok jós lenni, s mégkevésbbé szeret- 
ném, ha valaki rám h a beleesne valami termé- 
ketlen pesszimizmusba. Látja, én is tovább dolgozom, 
de amint módom lesz rá, minden vagyonomat elvi- 
szern innen, Láttunk már ebben az országban egészen 
meglepő dolgokat... Ahol nekem egyszer nézegetni 
kezdik az emberek orrát, s a bizonyítványait firtat- 
ják, ott én nem érzem jól magamat. Bármely pilla- 
. natban jöhet egy fordulat, s újra kezdődik az egész... 
Itt van ez à Gömbös is. Jó, jó, nincsen pártja, majd- 
nem magában állt ott a képviselőház padjában, de 
nekem nem tetszik. Nem tetszik, hogy egyáltalán le- 
het még valahol, s mikor beszélni kezd, meg is hall- 
gatják. 

— Az antiszemitizmus? 

Krausz Simon eldobta megkeseredett szivarját, 
utána nézett, ahogy a félig elszívott, félig elrágott 
vastag, barna rúd tovagurult a poros; járdán, le az 
úttestre, a csatornarács elé. 

. = Az antiszemitizmus? Annak már nem igen lesz 
ítt jövője. Érzésem szerint nem. Mit akar? Beszéljünk 
őszintén, a zsidóság szépen visszafoglalt minden pozi- 
ciót, sőt a gazdasági életben erősebb, mint valaha. 
Ez politikai befolyást is jelent, s tartom a magre 
fajtáját annyira okosnak, hogy ezzel a befi 

élni is tud. Tanulhattunk a kôzelmult esem. P beL 

— Csakhogy nem tanultak! Éppen ez a hajt hogy 
semmit se tanultak, Senki. Őszintén bevallhatom, 
hogy én se. Tudja mi folyik itt? Mindenki, aki érde- 
kelt, igyekszik felhasználni a viszonylagos csendet, 
ahogy a lapok mondják, a megszilárdult jogrendet, 
hogy hamar összeszedjen még amit lehet, válogatat- 
lan eszközökkel, s aztán továbbálljon. Szóval min- 
dent megtesznek, hogy egy ingerült hangulatot tá- 
masszanak önmaguk, s mindazok ellen, akik hozzájuk 
tartoznak. A aae M egyszer majd végeszakad, s 
akkor jól nézünk ki. A 

— Szóval? 

— Szóval el kell innen menni. Derüsebb ég alá, 
nyugalmasabb helyre. 

— Maga például hová indulna? 

Juda vállat vont. 

— Ezen még nem ` >c OAR Vannak átme- 
neti megoldások is, például tó 

— Például Svájc, úgy-e?, 

— No igen. Vagy Páris. Nekem például rokon- 
: szenvesebb. Svájc túlságosan kicsi, a hegyek ott be- 
.zárják a láthatárt, az ember legfeljebb a pénzét költ- 
heti. Párisban lehetőségek nyílnak az ember előtt. 

— Volt már ott? 

Juda fejét ingatta. 

—. Nem, soha. De voltak francia üzleti összeköt- 


Mosolygott. Finoman fejezte ki magát, az egző- 


C tékra gondolt, első nagyszabású szélhámosságára, 8 


nem mondta ki, hogy abban az országban, ahol ilyes- 
mit lehet csinálni, egy jó üzletember valósággal a pa- 
radicsomban. érezheti magát. Ott nem zsidóznak, nem 
kérnek papírokat, számtalan karrierről hallott, nagy 
szerencsékről, s őszintén vallotta maga is, hogy a 
Szajna partján valóban a fény városa hivogatja nem- 
csak azokat, akik az örömöt kergetik, hanem az arany 


i ‘szerelmesei is. 


— Szóval Páris? 
— Igen, — mondta meggyőződéssel, — Azt hi- 


: szem, ez a legjobb megoldás. Ha ugyan nem™áthajózni 


S 
174 
f 
i 


"a tengeren. Amerika... — utána sóhajtott a 
szónak, mint vágyódó szerelmes a kedves kimonídott 
nevének. — Ott lehet csak igazában élni, látja, nem 
tudom, miért, de az a meggyőződésem, hogy nem- 
sokára ez a hely lesz az egyetlen a világon, ahol az 
ember jól érezheti magát. 

A bankár tünődve ingatta fejét. 
— Én nem vágyom odamenni, pedig, látja, utolsó 
ízemig üzletembernek érzem magam. Túlságosan 

"rideg világ az... Ott-csakugyan nincs más, mint az 
auet, s megint az üzlet, semmi kultura, semmi 


ATEA ránézett. 

— Az egy finom dolog, hogy az embernek a 
vagyonáért kell reszketni? Az egy kultúra, hogy az 
utcán utánam kiabálhatják, hogy zsidó? Köszönöm! 

— A négernek Amerikában is utána kiáltanak. 


MAGYAR FUTÁR. Politikai hetilap. A 
" Telefon: 132-883, 139-926. 
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Élőtizetási ár egy évre 20 P. télévre 10 P, n (rarement; A 
vállalja. — Nyomatott a Stádium Rt, 


— A négernek! Az más dolog! Én nem vagyok 
néger! 

— Nyugodjék bele, az ittenieknek mi négerek 
vagyunk, a hatezer esztendős történetünkkel, a nagy 
rabbijainkkal, prófétáinkkal együtt. Maga olyan 
családból származik, ahol számon tartják: ki melyik 
törzséből származik Izraelnek, s ott biztosan akad- 
nak olyanok is, akik papiron vissza tudják vinni 
családjuk történetét ezer esztendőre... S mégis, egy 
kutyabőrre rajzolt címer miatt, amit a király száz 
esztendővel ezelőtt írt alá, magát senkinek titulálja 
egy vidéki félparaszt. Tudja: mennyire igaza van? 
A némesség is relatív valami. Ha magát kineveznék 
bárónak, ezt a címet többre tartaná, mint ha bizto- 
san tudná: Ábrahám egyenes leszármazottja. Vallja 
be. őszintén, a kormányfőtanácsosságot is többre 
tartja. A méltóságos cím többet jelent magának, 
mint h rabbi ős, Áron törzséből. Nem? 

z más.. 

— Ördögöt más! Csak ilyenek vagyunk. Ame- 
rikában mindenki parvenü egy kicsit, de látja, ott is 
számontartják, hogy valaki melyik hajóval szállt 
partra az indiánok között. Ott ez az ősiség és ne- 
messég. 

Elhallgattak, némán ballagtak tovább a fák 
alatt, melyek diszkréten takarták el a palotavilłá- 
kat, a kissé hazug barokk és reneszansz homlokza- 
tokat, melyeken a multat próbálták véníteni a gipsz- 
ből formált frízek, a malterből gömbölyített osz- 
lopok. 

A rövidszoknyás nők sietve húztak el mellettük, 
középen vad tülköléssel száguldoztak az autók, s 


valóban adtak némi anakronisztikus ízt e tegnapi 


útnak. ` 
— Emlékszik még a kocsikorzóra? — kérdezte 
hirtelen a bankár. — A lovakra, a számozatlan 
gumiradlerekre, a nôk nagy kalapjaira, hosszú szok- 
nyáira? Az volt a szép világ, kedvesem ... Szívesen 


visszahoznám, ha lehetne. Nem voltam ugyan gaz- 
dag, nem ismert minden második ember Budapes- 
ten, nem mutogattak utánam, hogy nézd, itt megy 
Simi, de esküszöm, boldogabb voltam... Jó, nyu- 
godt élet volt... Soha nem jön többé vissza, ötven 
esztendő múlva se, hiába bíztatjuk vele magunkat. 
A világ kilódult a régi kerékvágásból, valami. bor- 
zasztó kátyus, szakadékokkal teli tájon vágtatunk, 
senki se tudja, vagy meri végiggdndolni, hogy hová... 

— Én kiszállok ebből a szekérből, — kapott 
bele Juda a hasonlatba. - Nem rázatom magam és 
nem vállalom a kockázatot, hogy felborul a kocsi 
és én kitöröm a nyakam. Sokkal jobban szeretem az 
életemet. " Tudja mit? Én nem sirok a Stefániai 
kocsikorzó után, nem sóhajtok, ha eszembe jut a 
katonakarmester bajusza a Wampetics zenepavillon- 
jában. Nekem ez a mostani élet sokkal jobban tet- 
szik! Örülök, hogy nem hordok bajuszt és a nőcskék 
bokáját, de még a lábaszárát se takarja el a szok- 
nya. Most minden nyíltabb, világosabb, ha kellemet- 
lenebb is. Az ember tisztán lát.. 

— Lehet, hogy magának van igaza.. . Tülságo- 
san fáradt vagyok ahhoz, hogy "vitatkozzam . +.- 6 
Mendel... Látja, ez az idegen is érzi, hogy rosszra 
fordult a világ. Az idősebb generáció már nem tud, 
de nem is akar lépést tartani azzal, amiért maga lel- 
kesedik . , 

Az Oktogonon megálltak. Az Abbázia terra- 
szán nyüzsgött az élet, minden asztal mellett 
sével is szorongtak a vendégek. Gesztikuláló keres- 
kedők, pápaszemes ügyvédek, orvosok, tisztelettel 
övezett írók, nagyhatalmú szerkesztők terpeszkedtek 
a fonott székekben, s bámultatták magukat a mob- 
bal, mely fel s alá hullámzott a széles gyalogjárón. 
A polgár élt itt a maga módján, az a bizonyos pol- 
gár, mely rangját a gőg egy nemével hordozza, az 
Erzsébetvárosból és a Terézvárosból. Akire hivat- 
kozni szoktak, hogy a kultúra fáklyavivője, a mozik 
és színházak közönségének zöme, az írók és kiadók 
nagylelkű eltartója. 

Kézben voltak a külföldi képeslapok, a bécsi és 


berlini magazinok, melyekből már a második napon 


r rasin] tünni a festett és Taarapita 
a nagyon is" egyértelmű helyzeteket 

vészi" rajzok. A pincérek tudják: kik hoznak zsi 
lettpengét az oldalak kivágására, de behunyják a 
szemüket és nem veszik észre, amint Schwarcz úr 
éppen az operációhoz készülődik. Elnézik a mohó 
műgyüjtő szenvedélyt, elvégre nem lehet mindenki 
Kornfeld Móric, vagy Vida, aki eredetiben vásárol- 
hat gyönyörűséget a szemeinek. . 

A Király-utcai textiles az- tvágtóáétel közelé- 
ben nyitott füllel egész délután hallgatózik, a vitá- 
ból megjegyez mindent, amit érdekesnek tart, s 
aszerint vált jegyet a színházba, úgy megy el a kol- 
léga úrhoz megvenni egy-egy könyvet, ahogy ott, 
a közvélemény és fellebbezhetetlen ítélet asztalánál 
nyilatkoztak róla egymás között a beavatottak. 

Az ügyvéd itt beszéli meg pöreit, az orvos ide 
jár barátkozni pacienseivel. Mindenki mindenkit 
ismer és a véletlenül betévedő idegeneket vasvilla- 
szemekkel nézi. A .törzsasztal érinthetetlenségére 
nem csak a pincérek: vigyáznak, hanem a vendégek 
is, akik oly hevesen tiltakoznak egy-egy idegen fogla- 
lási kísérlete ellen, mintha őket próbálná régi jogaik- 
ból kitúrni, pedig nincsenek is beszélő viszonyban 
azzal, aki ott szokott ülni. Csak annyit tudnak róla: 
mi a foglalkozása, mennyi vagyona van, mit vesz be 
naponta, milyen a felesége, hány szobás a lakása és 
mennyivel rövidíti meg az adóhivatalt. 

Egymás szeme előtt tollasodnak, egymás füle- 
hallattára beszélik meg barátaikkal legbizalmasabb 
ügyeiket. A szorosan egymás mellé állított asztalok-: 
nak nincsenek titkaik, s vasárnap délután még a csa; 
ládi szennyest is itt teregetik ki nyilvánosan, 
szemérem nélkül. 


— Ime, Budapest, — mutatott Krausz Simon a ` 


lármás terraszra. — Látja, ez már nem rokonszenves 
nekem. Túlságosan sok az idegen arc, a friss jöve- 
vény, a mohóság. Tudja, hogy itt valamikor Eötvös 
Káròly tanyázott a társaságával? Hová lettek azok 
az emberek? 

— Sajnos, nincs érzékem a multhoz,.-- vont 
vállat Juda. — Nekem az is tetszik végeredményben. 
S ami nem szimpatikus számomra, az nem aus- 
getippl az Abbázia . 

A bankár ránézett, de a választ már nem 
mondta ki. 

— Igen, az ilyesmi gusztus dolga, — mormolta 
később, majd kezet nyujtott. — Búcsúznom kell, 
örültem, hogy együtt lehettünk. Maga az én szá- 
momra tanulmány... Az újfajta ember, akit nem 
ismerék, s aki az én szememben nagyon izgalmas 
teremtmény. 

Beült kocsijába és elhajtatott, valahová a Bel- 
város felé. Juda egyedül maradt, kissé váratlanul. 
Nem értette Krausz hirtelen távozását. Megbántotta 
tán valamivel, akaratlanul? Ördög vigye ezeket az 
érzékeny embereket, soha nem tudni, mit vesznek a 
lelkükre. Tán azt várta volna, hogy sóhajtozzék az 
után a másik szép világ után? Mi volt benne 
szép? Unalmas volt, passz. Szegény volt benne, re- 
ménytelenül szegény és dolgoznia kellett, akár egy 
kulinak. 

Állt egy pillanatig, utána bámulva a finoman 
suhanó kocsinak, aztán vállat vont. Mit csináljon? 
Az irodába nem volt kedve bemenni, az este. még 
messze. Hazanéz, úgyis oly keveset élvezi -a villáját. 
Taxit intett magához és beült. 

Közömbösen bámulta a.szeme előtt elsuhanó 
képet, a várost, mely ingerülten, lármásan, fárad- 
hatatlanul nyüzsgött. Az utcák ontották magukból, 
az embereket, mint a menkülőket, ki a körútra, a 
rikkancsok rekedten tották a lapok címeit, s a 
padokon, a csenevész fák alatt, rongyos férfiak nyuj- 
tóztak a napon. 

Egy-egy ponton a Nyugati pályaudvarnál, vagy 
a Margit-hídnál összetorlódott a tömeg, mintha egy 
szerencsétlenség bámész közönsége volna, pedig 
csak a cipőfűzőárusok, a zsilettpenge, R roen Pri 
örök ragasztó szélhámosai tették le asztalukat és 
kezdtek mondókájukba, szüntelenül riadt tekintettel 
kémlelve: nem jön-e valahonnét rendőr. Elmosolyo- 
dott. Tetszettek neki ezek a toprongyos, hápogó 
hangu, ingujjas fickók, akik századszor is becsap- 
ták a járókelőket, vagy a vidéki ostobákat s oly 
fáradhatatlanul tudják előlről kezdeni ötszázméte- 
res távolságonként: nincs az a porcéllán, nincs az 
az üveg, amit ez a csodaszer össze ne forrasztana. 
Új szabadalom, szenzációs eljárás, nézzenek ide, 
hölgyeim és uraim, mindenki a saját szemével győ- 
ződhetik meg róla... Eltörik a tányér, eltörik a tál, 
menjen hátrább, apám, maga csajkából eszi az 
inséglevest, magát ez nem érdekli, tessék, nagysá- 
gos asszony, közelebb lehet jönni..." Hogy küzde- 
nek a pénzért, a húsz, harminc filléres nyeresé- 
gekért! 7 
A lomha, óriás vizen, melynek színe valóban 
kék volt most, a fényözönben, kormos vontatóhajó 
úszott tova. Az oceánjárók jutottak eszébe róla. 

Amerika... Soha nem ült hajón, nem látott 
tengért, csak arra emlékezett, mit mondanak róla 


az írók. Messziről tisztelte, kis félelemmel, a roppant - 


vizet, a toronymagas hullámokat és 


és végtelen szem- 
határt. Vonzotta az ismeretlen: 


(Folytatjuk.) 
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SZÓL A SZIRÉNA! Az anya eltakarja gyermeke arcát, hogy ne kelljen 
látnia s egy életen ál hordozni emlékei között a vad rémület ijesztő 
képeit, a kétségbeesetten futkosó asszonyokat, síró apróságokat s hogy 
ne hallja a vészjel velőkig ható vijjogását... Maga is fut: menedéket 
"keresni, mert a földszintes házban maradni majdnem biztos halál, az 
amerikai gengszterek szívesen keresik az Ilyen könnyű célpontokat... 


ü ` x A à sét L 
CSÚF FÜS NGOK mutatják, hogy a villanegyed ég... O 
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TFELHÔK ÉS LÁ 


tudják, hogy a pusztulás ilyen helyen a legnagyobb s itt ôlhetnek legtôbb ártat- 


d lant... A mentőosztag futva igyekszik, megvinni a segitséget azoknak, akik m 


életben vannak T, 
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soktól, s az életét mentő ember arcán, szemén az 
állati rémület bélyege sötétlik! Itt vannak a „fel- 
szabadítók" s az asszonyok a halál iszonyatával 


menekülnek előlük . , . 


da 
terítették a bombaszönyeget a terrorgyilkosok, bevált gyakorlat szerint, mert 


EGYÜTT MENTI a ment- 
hetôt a francia önkéntes 
és a"német katona, az 
, ellenség," aki a vijjogva 
szétrepülő repeszdarabok 
és az üvöltve becsapódó 
bombák záporában csak 
azt nézi: hol van szükség 

itésre... A sokat pró- 
bált harcos arca a szá- 
nalom meleg érzését tük- 
rözi az ártatlan szenve- 
g... dök iránt! 


— 


A HULLAMSZÜNETBEN 
összeszedik a sebesülteket 
és halottakat, akiket való- 
ban , megszabadítottak" 
már a levegő bandítái ... 
Megszabadítottak attól, 
hogy újból át kelljen ék 
niök a védtelén kiszolgál- 
tatottság kegyetlen óráit 
s látni, hogy a pusztulást 
és nyomorúságot az állító- 
lagos barátok szórják a 
gyermekekre, asszonyokra 
és békés otthonokra! 


A HAJLÉKTALANOK. . . Egy-egy pár cipó, egy gyermek tejesüveg, ÉS MOST HOVÁ? A kibombázottak a Secours National hivatala előtt a 
émület és tanácstalanság pillanatában hirtelen összekapkodott holmi : la et nézegetik, mert fedél kell, ha tán holnapra az új menedéket 
22 esur EIE "ez minden, amit megmenthettek! j is földig rombolják fejük fölött a „felszabaditó" demokráciák szárnyas banditái 


TEREG, 


FS 


`. 
= 
S 
= 
s 


Š 
T 
`‘ 
È 
= 
Ò 
$ 
- 
a 
È 


Crdélg 


